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MODELO AULA INVERTIDA EN LA ENSEÑANZA DEL 
FRANCÉS A ADULTOS VENEZOLANOS 

EN LA ALIANZA FRANCESA
Flipped classroom model for teaching french to Ve-
nezuelan adults in the Alliance Française.

Resumen 

El objetivo de la investigación fue analizar el modelo Aula 
Invertida (Flipped Classroom) en la enseñanza del francés 
a adultos en la Red Alianza Francesa en Valencia, Vene-
zuela. Atendió al paradigma positivista, enfoque cuantitati-
vo, en un estudio de campo, descriptivo. En el diseño fue 
no experimental transeccional, la población de 8 docentes 
respondió un cuestionario validado en su contenido y con 
confiabilidad de 0.90. Los resultados reflejan educadores 
que implementan dicha metodología, la cual ha sido exitosa 
en transformar el tiempo presencial en un espacio de prác-
tica intensiva. Se concluye que los principales desafíos se 
concentran en la fase de autogestión y responsabilidad del 
estudiante fuera del aula, lo cual requiere ajustar las estra-
tegias andragógicas.

Palabras clave: aula invertida, francés, competencias, an-
dragogía.
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Abstract

The objective of this research was to analyze the Flipped 
Classroom model in teaching French to adults at the Allian-
ce Française Network in Valencia, Venezuela. It followed a 
positivist paradigm, employing a quantitative approach in 
a descriptive field study. The design was non-experimen-
tal and cross-sectional. The population of eight teachers 
responded to a questionnaire validated for content and 
with a reliability of 0.90. The results reflect educators who 
implement this methodology. It has been highly successful 
in transforming face-to-face time into a space for intensive 
practice. The study concludes that the main challenges lie 
in the phase of student self-management and responsibi-
lity outside the classroom, which requires adjusting andra-
gogical strategies.

Keywords: Keywords: flipped classroom, French, compe-
tencies, andragogy.
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INTRODUCCIÓN

	 El ser humano está en constante aprendizaje. Por ello, la educación formal, la adquisición y 
desarrollo de diversas competencias se mantienen a lo largo de la existencia. Argumento que lleva 
a destacar la preponderancia de un adulto, que además de los roles que le competen en el hogar, 
ámbito laboral y orden social, se enfoca en dominar una lengua extranjera. Ello reporta diversidad 
de beneficios neurológicos, según la Universidad Internacional de La Rioja (2023) con mejora de 
las funciones ejecutivas. Se añade la atención selectiva, toma de decisiones, que convergen en la 
flexibilidad cognitiva y mayor plasticidad, permitiendo a las personas, alternar, tareas y perspectivas 
en escenarios laborales, académicos y sociales.

	 Otro aspecto que se desea destacar, según British School of Barcelona (2024) es el fortaleci-
miento de las conexiones neuronales en las personas que aprenden, retrasando el envejecimiento 
cerebral. En el marco del bilingüismo o plurilingüismo, ayuda a retardar la aparición de síntomas de 
enfermedades neurodegenerativas, como el Alzheimer o la demencia. Asumiendo esta fuente que 
está implícito un factor protector que subyace en el aumento de la resistencia del cerebro asociado 
con la edad.

	 Más allá de lo mencionado, está el valor de sustento socio profesional y cultural que le otor-
ga a una persona con destreza en otra lengua que no sea la materna. De acuerdo con estudios de 
la Universidad de Nebrija (2022), el “multilingüismo se ha convertido en un requisito esencial para 
muchas profesiones” (p. 4). Es de importancia dicho dominio para acceder a puestos de inserción 
laboral en un amplio abanico de ofertas profesionales. Se considera de una que impulsa estrategias 
de internacionalización de las empresas.

	 Este impacto para Montaner (2023) transmite conocimientos lingüísticos en el fomento de 
habilidades blandas, con aprecio a la cultura, empatía, tolerancia y adaptación a la diversidad. Por 
demás destrezas esenciales en un mundo globalizado. Así, dominar otros idiomas se convierte en 
una ventaja competitiva, tanto individual como en lo corporativo. En el caso de los adultos, fortalece 
el aspecto cognitivo, profesional y social. Todo ello demuestra la capacidad de cerebro para seguir 
adaptándose en el aprendizaje, apuntando a competencias plurilingüísticas esenciales en el mundo 
globalizado.  Lo cual a su vez aumenta la confianza, la autoestima, con la disposición a interactuar 
en nuevos entornos. Es decir, amplia las perspectivas al romper paradigmas y fortalecer las capa-
cidades del cerebro, no tiene límites de edad. 

	 Ahora bien, ante la diversidad de idiomas, se desea destacar en esta investigación, el fran-
cés, por la combinación de ventajas profesionales, culturales y diplomáticas. Al respecto, Costa 
(2017) enfatiza la gestión en el cerebro y sus ventajas cognitivas, además de dominar los ámbitos 
gastronómicos, el arte visual, la danza y la arquitectura. Ello facilita conocer otras culturas y en sí, 
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constituye un puente lingüístico para el aprendizaje posterior de otros idiomas, con raíces latinas, 
como el italiano, portugués y rumano.

	 Es así, que a nivel mundial existe una organización de cultura global, sin fines de lucro para 
difundir la lengua y la cultura, denominada La Alianza Francesa. Fundada en París en 1883, operando 
en la actualidad con más de 800 centros, en más de 130 países. Esta institución es considerada la 
primera organización no gubernamental más grande del mundo, otorgándole una capacidad inigua-
lable para fomentar el intercambio entre las naciones. Además de ser autorizada por el Ministerio 
de Educación de Francia para administrar certificaciones oficiales, a fin de estudiar o trabajar en un 
entorno francófono. 

	 Es importante añadir que la Alianza Francesa (s/f), se fundamenta en los ideales que definen 
su misión de difundir la lengua y la cultura francesa, promueve el diálogo intercultural. Ha de ser ga-
rante de la calidad lingüística, pues tiene como objetivo principal, ofrecer cursos de francés, difundir 
la cultura francófona y favorecer el diálogo intercultural, enriqueciendo el conocimiento de esta nación 
en la sociedad global. (Ministerio de Europa y de Asuntos Exteriores, MEAE, s/f.).  

	 Lo anterior conduce a resaltar la enseñanza y profesionalización con una oferta de cursos de 
francés, tanto para niños, como para adultos, en niveles intermedio y avanzado, basados en el Marco 
Común Europeo de Referencia (MCER), promulgado por el Consejo de Europa (2020). Para lo cual 
es importante la actuación del docente con el empleo de metodologías activas e innovadoras como el 
aula invertida, 

	 En palabras de Guayasamín e Inga (2023) el aula invertida (Flipped Learning) “es un modelo 
pedagógico que transfiere los procesos de adquisición inicial del conocimiento (memorización y com-
prensión) fuera del aula, y utiliza el tiempo de clase para actividades de aplicación” (p. 4), discusión 
y construcción de conocimiento (análisis, síntesis y evaluación), en las que el docente actúa como 
guía y facilitador del aprendizaje personalizado en una variedad de actividades como presentaciones, 
actividades grupales y prácticas, mientras son guiados por los instructores (Baig & Yadegaridehkordi, 
2023).

	 Dicho enfoque es adaptable al grupo de edad de los adultos, quienes traen consigo conoci-
mientos previos de otra lengua o metodología y estrategias de aprendizaje que deben ser reconoci-
das y aprovechadas por el docente, como uno de los principios de la andragogía. Este participante 
suele tener limitaciones de tiempo por compromisos laborales o familiares, entonces el aula invertida 
va a respetar su ritmo y constancia, mientras favorece la pertinencia, equidad e igualdad de la forma-
ción recibida en la Alianza Francesa.

	 Sin embargo, a juicio de López et al. (2023) “el concepto de educación, junto con el derecho a 
ella y el aprendizaje en sí mismo, se sigue limitando a la niñez y la juventud. Es fundamental que los 
centros de educación para adultos superen este paradigma” (p. 2403). De modo que, para alcanzar 
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una educación de adultos inclusiva e intercultural que respete las particularidades, es imprescindible 
modificar las estrategias de enseñanza, aprendizaje y evaluación. 

	 En Venezuela, a la luz de lo referido por Villavicencio (2025), la educación actual, “requiere un 
cambio de enfoque radical para alinearse con la complejidad de la sociedad moderna. Es vital adoptar 
nuevos modelos y paradigmas que modernicen la enseñanza, centrándose en un entorno de apren-
dizaje flexible, creativo y enfocado en el estudiante” (p. 1). En este contexto, las metodologías activas 
son esenciales, ya que promueven el pensamiento crítico, la participación creativa de los estudiantes; 
lo cual es fundamental para la educación de adultos en diversas áreas, una de ellas el aprendizaje de 
idiomas.

	 Sobre lo mencionado, se abordó el contexto específico de la Red Alianza Francesa en la sede 
de Valencia, Estado Carabobo, Venezuela, escenario en el cual se encuentran en transición para me-
jorar la calidad del servicio, al intensificar la oferta a distancia para estudiantes adultos. Esta modali-
dad requiere el uso de metodologías activas, recomendando las autoridades el aula invertida con ma-
terial acorde a la edad de los participantes, para que se apropien del proceso y asuman un rol activo. 
No obstante, el seguimiento de parte de la coordinación refiere el uso de metodologías tradicionales 
como la gramática y traducción o el audio lingual.

	 En lo anterior subyace baja implementación de métodos centrados en el estudiante, como el 
aula invertida que busca fomentar la creatividad, el pensamiento crítico y la autonomía en lugar de la 
formación de hábitos automáticos. Se trata de transitar el adulto de ser un receptor pasivo/repetidor 
a un participante activo y co-creador de su aprendizaje. Ello impacta la participación y motivación 
académica, como motores esenciales en el logro de metas para ese adulto que tiene diversidad de 
funciones y roles. 

	 De acuerdo con lo manifestado, el objetivo planteado consistió en: analizar el modelo Aula 
Invertida (Flipped Classroom) en la enseñanza del francés a adultos en la Red Alianza Francesa en 
Valencia, Estado Carabobo, Venezuela. Intencionalidad en la cual subyace identificar las fases de 
dicha metodología como la asimilación, aplicación y realimentación. De ahí, es importante destacar 
la justificación del proceso indagatorio, al emerger el francés en el panorama de lenguas extranjeras, 
usualmente dominado por el inglés. Pero, según la argumentación presentada, ha tomado lugar esta 
lengua en diversos escenarios culturales, académicos y laborales. Ante lo cual la Alianza Francesa 
aporta calidad al sistema educativo a nivel mundial y de Venezuela.

	 Sobre ello, en dicho país el francés sigue siendo una opción valiosa por lazos históricos, el rol 
de Francia en organismos internacionales, o es cercanía con regiones de la francofonía como el Cari-
be y Canadá. Lo cual toma relevancia histórica en este momento ante el aumento de la migración de 
la población venezolana, pudiendo llegar a destinos donde esta lengua sea la oficial. Abriéndose un 
abanico de posibilidades y de competitividad para las personas. 
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	 Al mismo tiempo, realza el análisis del desempeño de la práctica pedagógica de los docentes 
de la Alianza Francesa. Más allá que cumplir con un horario o contenido programático, la esencia es 
difundir la cultura, favorecer el dominio de competencias en este idioma, como aporte a la formación 
integral de los ciudadanos. En cuanto al grupo de edad de los adultos, es un vehículo para los bene-
ficios, ya señalados a nivel cognitivo, laboral, social, e incluso, psicológico en el fortalecimiento de la 
autoconfianza y valoración.

	 No menos relevante es abordar una temática inmersa en la didáctica como lo es el aula inver-
tida, basada en el constructivismo, y qué es útil para los adultos, a fin de respetar su estilo y ritmo de 
aprendizaje. Sin descuidar los roles y funciones implícitos en su desempeño actual. Constituye un 
aporte para optimizar la actuación de los educadores, contribuir al logro de metas en la Alianza France-
sa, y, por supuesto, beneficiar a los adultos participantes en cada uno de los proyectos u oportunidades 
que brinda este organismo de relevancia mundial.

MARCO TEÓRICO

	 La revisión exhaustiva de diversas fuentes, permitió precisar autores que fundamentan con-
ceptos clave sobre el aula invertida, aprendizaje del francés y la andragogía, en el rigor científico del 
estudio. Se trata del marco teórico, el cual contempla los antecedentes, que cumplen la función de 
contextualizar, justificar y orientar el estudio actual. Todo ello es útil para demostrar que la investigación 
es necesaria y relevante. Son la evidencia de que se conoce el estado del arte del tema (Arias, 2012).
En este sentido, López y Guamaní (2023) trazaron como objetivo aplicar y evaluar la metodología del 
aula inversa en el aprendizaje de los estudiantes universitarios de nivel inicial del idioma inglés.  Fue un 
estudio cuasiexperimental. La metodología fue aplicada durante ocho semanas al grupo experimental.  
Se comprobó que su aplicación mejoró el aprendizaje del idioma inglés, pues tras la aplicación de un 
cuestionario final, la calificación más baja fue de 18 puntos (sobre 20).  A partir de la cuarta semana, el 
nivel de satisfacción de su aplicación y de los materiales fue muy satisfactoria en el 100% de los crite-
rios de evaluación. Además, a partir de la tercera semana, hubo mejoras en la participación en clase y 
en la actitud de los estudiantes.

	 Dicha investigación comprobó, con resultados medibles (calificación mínima de 18/20), que el 
Flipped Classroom mejoró significativamente el aprendizaje de un alengua extranjera en estudiantes 
universitarios, comprobando los beneficios de los principios de la Andragogía (autonomía, enfoque 
práctico) se cumplen, y por lo tanto, el método es ideal para los adultos venezolanos que estudian 
francés. Por su parte, Jiménez (2024), realizó en Perú un estudio de tipo cuantitativo, aplicado y cuasi 
experimental, centrado en la temática de la efectividad de la metodología de la clase invertida (Flipped 
Classroom) en la enseñanza del inglés. La investigación se llevó a cabo con una muestra de 30 es-
tudiantes de bachillerato, seleccionados de forma no aleatoria por conveniencia. Aplicó para ello un 
instrumento para determinar los niveles de comprensión del idioma. Los datos obtenidos fueron anali-
zados mediante la prueba U de Mann-Whitney.
		

Modelo aula invertida en la enseñanza del francés a adultos venezolanos 
en la alianza francesa. Jeison José Blanco Padrino & Liliana Rosa Quintero Orozco.

 (REeED). V. 9, N.16 159-180

Centro de Estudios en Educación
Universidad Miguel de Cervantes

ISSN en línea 2452-4980 

165



	 Los resultados demostraron que el grupo que utilizó el programa de clase invertida logró un 
rendimiento significativamente superior en comparación con el grupo de control. Esto permitió a los in-
vestigadores concluir que la clase invertida es un programa eficaz y pertinente para potenciar la mejora 
y la adquisición de las competencias lingüísticas en inglés por parte de los estudiantes. Concluyó, con 
base en un análisis estadístico riguroso, que el uso del modelo Flipped Classroom mejora significati-
vamente las competencias de inglés en alumnos de bachillerato.

	 Por tanto, el aporte de dicha investigación para la presente consistió en confirmar la eficacia del 
modelo de clase invertida para mejorar las competencias lingüísticas (en inglés). Si bien el idioma es 
diferente, los principios andragógicos y metodológicos subyacentes son transferibles, especialmente 
en la mejora de la expresión oral y la interacción en participantes de la Alianza Francesa en Venezuela. 
En el caso de Venezuela, Rojas (2025) exploró la aplicación del enfoque andragógico como una vía 
para promover un desarrollo educativo de calidad en el contexto de la docencia universitaria. Para ello, 
se llevó a cabo un estudio de carácter documental y bibliográfico. Los hallazgos obtenidos sugieren 
que, en el país, debe reinventarse para ir más allá de la enseñanza técnica, promoviendo capacidades 
críticas, creativas, éticas y colaborativas. El enfoque andragógico emerge como un motor fundamen-
tal para promover una formación integral, inclusiva y dinámica, con impactos positivos en la calidad 
académica, el desarrollo sociocultural y económico del país. Todo ello es relevante, pues justifica con-
ceptualmente la necesidad de que la educación para adultos en Venezuela, incluida la enseñanza de 
idiomas, deba reinventarse para ir más allá de lo técnico y centrarse en capacidades críticas, creativas 
y colaborativas.

 Aula invertida

	 El aprendizaje invertido se interpreta como un modelo, metodología que le da preponderancia 
a la actuación del estudiante. Implica que estos practiquen en teorías y habilidades en las actividades 
grupales e individuales que se desarrollarán en el encuentro con el docente, quien asumirá sus roles 
de guía, facilitador e instructor. Se empiezan con asignaciones de baja complejidad, como recordar, 
comprender, con videos, lecturas y podcast, y luego se aplica, analiza y se llega a la creatividad en el 
aula, con debates, proyectos, conversaciones o estudios de caso relacionados a por ejemplo la cultura 
francesa (Pico & Vaca, 2023).

	 Sobre el modelo aula invertida, es importante señalar las fases, que se resumen de la siguiente 
manera: antes de las clases, favorece la asimilación con la revisión de contenido y materiales adecua-
dos a los adultos. Durante la clase se va a aplicar los conocimientos repasados en el hogar, y de esa 
manera, se aprovecha al máximo el tiempo de interacción docente-participante. Para cerrar con la rea-
limentación, que aporte a la formación integral de cada adulto. De ahí la aplicabilidad en la enseñanza 
del francés, altamente eficaz para la enseñanza y aprendizaje de idiomas, pues maximiza el tiempo de 
contacto oral y la práctica de habilidades comunicativas en el aula. 

Centro de Estudios en Educación
Universidad Miguel de Cervantes

ISSN en línea 2452-4980 

166

Modelo aula invertida en la enseñanza del francés a adultos venezolanos 
en la alianza francesa. Jeison José Blanco Padrino & Liliana Rosa Quintero Orozco.

 (REeED). V. 9, N.16 159-180



	 Se trata de invertir las actividades tradicionales, dándole paso a un estudiante que es activo, 
revisa material en casa y en el aula interactúa con sus compañeros, lo cual es ventajoso para la pro-
ducción oral y aplicación práctica del idioma. Como bien, menciona Ramírez (2022), otorgándole ven-
tajas a los estudiantes para interactuar con sus compañeros y mejorar competencias comunicativas de 
expresión oral. Con la respectiva alimentación del docente, buscando la interacción en el aula.  Sobre 
las ventajas del aula invertida, según, Gama y Ortiz (2025) es de aplicabilidad en la enseñanza de len-
guas extranjeras, pues libera el tiempo en el aula para actividades comunicativas y de producción, ya 
sea oral o escrita, destrezas más difíciles de practicar en casa. Pero que ya en el espacio con la socia-
lización, pueden aprovecharse estas relaciones en lo psicológico, social y también lingüístico. De igual 
modo, es valor agregado en el aumento del tiempo del estudiante que estén en contacto con el idioma, 
fuera de clase de manera flexible, y luego fortalecerlo con el docente y sus compañeros. También, está 
la personalización del ritmo, se atiende la diversidad del aula, mientras el profesor gestiona dudas in-
dividuales. Esto favorece el desarrollo de competencias claves como la autonomía con un estudiante 
responsable de su aprendizaje preclase, potencia a la comunicación oral al practicar con el resto de 
los participantes, y de esa manera, se pasa de una simple memorización a la aplicación y el debate. 
El profesor, realimenta el proceso para el logro de competencias, de manera profunda, significativa y 
perdurable en el tiempo.

Aprendizaje del francés
	
	 Sobre el aprendizaje del francés, la referencia aceptada a nivel internacional es el Consejo de 
Europa (2020), esta entidad académica corporativa establece lineamientos y directrices sobre lo que 
un estudiante de francés, en este caso de cualquier lengua es capaz de hacer en diferentes niveles. 
Para ello hace mención a competencias comunicativas y de mediación, las cuales se resumen de la 
siguiente manera en la tabla 1.

Tabla 1
Competencias en el aprendizaje de un idioma
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	 Según la tabla anterior, el dominio de un idioma va de acuerdo a las actividades que permiten 
ubicar a los participantes en el nivel inicial, cuando es capaz de comprender y utilizar expresiones coti-
dianas frecuentes. El básico, hace empleo reiterativo con áreas de experiencias, sobre sí mismo, y su 
familia, compras; entre otros. El intermedio aplica procesos de comprensión de textos. El intermedio 
alto, capta las ideas principales de la lectura, llegando al dominio operativo, cuando interpreta textos 
extensos y con cierto nivel de exigencia. Cierra la maestría manifestada en la expresión espontánea y 
con fluidez de las ideas.  

	  Además de lo anterior, la citada fuente precisa como competencias básicas las auditivas, al 
comprender las ideas principales de un discurso claro sobre temas cotidianos. En esta es esencial el 
cuidado de que las condiciones acústicas sean las adecuadas para poder captar el mensaje y aplicar 
la escucha activa. Se hace mención a la comprensión lectora de textos sencillos sobre temas relacio-
nados con sus propios intereses, su profesión, todo ello, por supuesto en idioma francés. Esto facilita 
el tránsito hacia la interacción oral en situaciones que pueden simularse, por ejemplo, al viajar, una 
entrevista de trabajo. Se añade la expresión oral, típica de un participante que puede construir frases 
de forma sencilla para describir experiencias, acontecimientos, sueños; argumentando sus opiniones, 
sus planes u opiniones. Se llega a la expresión escrita de textos sencillos y bien enlazados sobre te-
mas que les son familiares, o en los que tiene un interés personal, ya sea por un hobby, ámbito laboral 
o académico. 

	 Es decir, se trata de un cúmulo de destrezas que le van a permitir al participante, hacer uso ex-
tensivo del vocabulario, para la producción, tanto oral, como escrita. Para poder alcanzar los objetivos 
de la red Alianza Francesa. Para ello, el docente está llamado a favorecer las condiciones para el rol 
activo del estudiante con el empleo de diversas metodologías como el aula invertida, en el aprendizaje 
de personas adultas.
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Andragogía
	
	 El aprendizaje para las personas adultas se basa en la androgogía, para Flores et al. (2025) 
es reconocida como un enfoque centrado en “ayudar a los adultos a aprender, visualizada como algo 
crucial en la actualidad debido a su enfoque en el aprendizaje autodirigido y centrado en el estudiante, 
lo que la hace relevante en diversos contextos educativos y profesionales” (p. 191). Es decir, propor-
ciona el marco teórico y metodológico necesario para que el proceso de enseñanza-aprendizaje sea 
significativo, efectivo y respetuoso de las características únicas de este grupo de edad. Es un enfoque 
que respeta su madurez, experiencia y motivación.

	 Como principios de esta ciencia están los postulados por Knowles et al., (2020) el padre de la 
andragogía. A saber, autoconcepto del adulto, concibiendo estos individuos como autodirigidos, deseo-
sos de tomar el control de su proceso formativo. Al involucrarlos en la planificación, implementación 
y evaluación del aprendizaje, se les otorga autonomía y se incrementa su compromiso. Mientras el 
docente se desempeña como facilitador o guía, creando una relación de horizontalidad.

	 En cuanto a la relevancia y aplicabilidad (orientación a la vida), los adultos buscan aprender 
aquello que tiene una pertinencia inmediata, directa a sus vidas, trabajos o desafíos personales. Por 
ello, la andragogía fundamenta la selección de actividades vinculadas a los conocimientos previos e 
intereses de los participantes. Se trata de priorizar la práctica, el análisis y la discusión sobre temas 
que les permitirán mejorar su desempeño o resolver un problema específico. Esto facilita la asimila-
ción al anclar lo nuevo en lo ya conocido, con el enfoque de la experiencia como recurso, en pro del 
desarrollo continuo y la adaptación, al fomentar la motivación interna y el pensamiento crítico, prepara 
al adulto no solo para adquirir un conocimiento, sino para cuestionar y autogestionar su aprendizaje y 
logro académico. 

	 Al considerar tales principios y conectarlos con el aula invertida, se logran beneficios clave como 
la horizontalidad en el aula como espacio de diálogo donde el facilitador y los participantes, quienes 
comparten y construyen el conocimiento a partir de la experiencia. Los educandos experimentan moti-
vación porque el material de instrucción fuera del aula es flexible (puede verlo a su ritmo), y el trabajo 
en el aula es relevante y colaborativo, lo que aumenta el compromiso. El docente proporciona orienta-
ción individualizada (tutoría) en respuesta a dudas específicas, lo que es esencial para el aprendizaje 
adulto y autodirigido.

	 Desde estas perspectivas, el aprendizaje se convierte en activo, con adultos que realizan tareas, 
auténticas y aplican el idioma, alineándose con ese enfoque del Marco común europeo de referencia 
para las lenguas. Desarrolla la autonomía en el adulto, para que sea responsable de la adquisición 
inicial de vocabulario, la fase de gramática, con un proceso autodirigido, lo cual es clave desde la an-
dragogía.  Permite centrarse al profesor en la realimentación, en cuanto a la pronunciación y mediación 
cultural.
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METODOLOGÍA

	 El presente estudio se sustenta en el paradigma positivista que busca la objetividad, la medición 
y la generalización de los resultados, asumiendo que la realidad puede ser conocida y estudiada de 
forma independiente por el investigador (Creswell y Creswell, 2023). Postura adecuada al analizar el 
modelo Aula Invertida (Flipped Classroom) en la enseñanza del francés a adultos en la Red Alianza 
Francesa en Valencia, estado Carabobo, Venezuela.  

	 El enfoque de la investigación fue el cuantitativo, dado que se recolectaron datos numéricos a 
través del cuestionario, empleando procedimientos estadísticos y matemáticos en el análisis de datos 
recolectados de la fuente primaria (docentes) en un trabajo de campo descriptivo, ya que su propósito 
es detallar y especificar las propiedades y características de la variable en estudio: modelo Aula Inver-
tida (Flipped Classroom) en la enseñanza del francés a  los adultos (Hernández & Mendoza, 2018). 

	 El diseño de la investigación fue de tipo no experimental porque no se manipuló intencional-
mente la variable; los datos se recolectaron en un momento único para analizar el comportamiento de 
las dimensiones e indicadores (Hernández & Mendoza, 2018). La población totalizó 8 docentes que 
laboran en la modalidad virtual en la sede de la Red Alianza Francesa en Valencia, Estado Carabobo, 
Venezuela.  Dada la naturaleza específica del contexto y la accesibilidad de los datos, se utilizó una 
muestra censal o poblacional, la cual estará conformada por todos los educadores identificados.

	 La técnica de recolección de datos empleada fue la encuesta, la cual permitió obtener informa-
ción sobre la variable de estudio. El instrumento seleccionado fue el cuestionario, diseñado por los 
investigadores, con una estructura de 24 ítems con opciones de respuesta siempre, casi siempre, algu-
nas veces, casi nunca y nunca, para medir las dimensiones fases del Aula Invertida en los indicadores 
asimilación, aplicación y realimentación. La dimensión aprendizajes del francés en las competencias 
auditivas, comprensión lectora, expresión oral y escrita. Para cerrar con la dimensión principios andra-
gógicos sobre la autodirección, motivación intrínseca, expresión previa, rol del docente y evaluación.
Dicho instrumento fue validado en su contenido por 3 expertos en la materia abordada en el artículo 
(1 en enseñanza del francés, otro en innovación pedagógica y metodología de investigación). Luego 
se aplicó una prueba piloto a docentes de la Red Alianza Francesa ubicada en otra ciudad, con ca-
racterísticas similares a la población en estudio, obteniendo un coeficiente de 0.90 con el método de 
consistencia interna Alpha de Cronbach, como mencionan Fiallos, et al. (2025). Estos procedimientos 
fueron previos a la recopilación de la información de los 10 docentes del contexto investigado. La data 
recopilada fue analizada con la estadística descriptiva, contrastando los hallazgos con los fundamen-
tos teóricos, para sustentar las conclusiones y recomendaciones. 

RESULTADOS Y DISCUSIÓN

	 El presente capítulo tuvo como propósito fundamental analizar e interpretar los resultados ob-
tenidos tras la aplicación del cuestionario a la muestra censal de 8 docentes de francés adscritos a 
la Alianza Francesa de Valencia, Estado Carabobo, Venezuela, quienes respondieron el instrumento, 
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estructurado en 3 dimensiones (fases del Aula Invertida, competencias lingüísticas y principios andra-
gógicos), utilizó una escala de frecuencia (siempre, casi siempre, algunas veces, casi nunca y nunca) 
para medir la aplicación del modelo Aula Invertida (Flipped Classroom) en la enseñanza del francés a 
adultos en la Red Alianza Francesa en Valencia, estado Carabobo, Venezuela.   

	 El análisis se realizó mediante el uso de la Estadística Descriptiva, calculando la frecuencia ab-
soluta (número de respuestas) y la frecuencia relativa (porcentajes) para cada indicador.  En la discu-
sión se contrastaron los hallazgos descriptivos con los fundamentos teóricos que sustentan el modelo 
de aula invertida, aprendizaje del francés en los adultos venezolanos y los principios andragógicas.   

Tabla 2 
Resultados de la dimensión fases del aula invertida 

	 La tabla 2 corresponde a los resultados de la dimensión fases del aula invertida, consultadas a 
los 8 docentes de la Alianza Francesa, con sede en la ciudad de Valencia, Estado Carabobo de Vene-
zuela. Se indagó en 6 ítems la frecuencia con la que cumplen con los momentos esenciales del modelo 
aula invertida. En concreto para el indicador asimilación (antes de la clase), en el ítem 1 se aprecia que 
6 docentes concentraron sus respuestas en las opciones casi siempre (4) y siempre (2) consideran 
que el material ayuda a comprender conceptos básicos, 2 docentes contestaron algunas veces. La in-
tención de que los estudiantes revisen y asimilen el contenido (ítem 2), reporta 50% en algunas veces 
y otro 50% (4 docentes) en casi siempre.
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	 En el indicador aplicación, para el ítem 3 se obtuvo 7 docentes equivalentes al 87.5% quienes 
reportan casi siempre (4) y siempre (3) diseñar actividades en clase que permitan aplicar lo aprendido, 
1 educador que representa 12.5% contestó algunas veces. Mientras en el ítem 4 se obtuvo 62.5% (5 
educadores) que casi siempre brindan oportunidades de interacción comunicativa con los estudiantes, 
reflejando 37.5% algunas veces (3 docentes).

	 El indicador retroalimentación, en el ítem 5 reporta 62.5% (representado por 5 docentes), quie-
nes refieren casi siempre proporcionar retroalimentación oportuna y oportuna y específica a los estu-
diantes. En el ítem 6, que 3 educadores equivalente al 37.5% que algunas veces aprecian que el mo-
delo motiva a la autoevaluación con la revisión de errores. En este reactivo la alternativa casi siempre 
reportó 25% (docentes) y casi nunca 37.5% (3 docentes).

	 En esta dimensión, la alternativa casi siempre concentró la mayoría de respuestas, tratándose 
de educadores que atienden las fases asimilación y aplicación, para la retroalimentación con el modelo 
aula invertida. Al proceder con la discusión de los resultados de la dimensión fases del aula invertida, 
se aprecia lo siguiente: en el indicador asimilación, el análisis muestra una fuerte consistencia en la 
calidad del material didáctico (M=4.50). Esto sugiere que, para los docentes, el contenido previo (vi-
deos, lecturas) cumple con su función pedagógica al facilitar la comprensión de la teoría. De hecho, la 
mayoría de los docentes, concretamente 6 equivalentes al 75% respondieron siempre al ítem 1.

	 Sin embargo, se observa una diferencia notable en la percepción de la ejecución por parte del 
estudiante (ítem 2, M=3.87). Aunque la media es cercana a casi siempre, la principal frecuencia, fue 
algunas veces (4 de 8 docentes). Este hallazgo indica un área de oportunidad: si bien el material es 
bueno, los docentes perciben que no todos los estudiantes adultos asimilan o revisan el contenido con 
la frecuencia esperada. 

	 Esta brecha entre la calidad del material y la asimilación efectiva (en la autodirección) contras-
tan con los aportes de Guillermo (2024), para quien el enfoque de aula invertida tiene efectos positivos 
en varios aspectos del aprendizaje de idiomas (sea inglés, también se aplica al francés), con mejora en 
competencias oral, de comprensión y escritas. Es necesario reflexionar al respecto, para atender con 
eficiencia todas las fases, para fomentar en los adultos el compromiso, la autonomía y la motivación 
de los estudiantes, hacia la participación activa, con la práctica conversacional en las actividades de la 
Red Alianza Francesa en Venezuela.

	 La discusión del indicador aplicación (ítems 3 y 4), es altamente positiva, registrando la media 
más alta (M=4.75 para el ítem 3). Esto confirma que el Aula Invertida está cumpliendo su promesa de 
liberar el tiempo presencial para actividades prácticas. Los 8 docentes coinciden en que las activida-
des se centran en la práctica y aplicación activa. La media del ítem 4 (M=4.25) refuerza lo anterior, 
indicando que el modelo casi siempre aumenta las oportunidades de interacción comunicativa, un 
aspecto vital en la enseñanza de lenguas.   Este resultado respalda el postulado de que, en la ense-
ñanza del francés, la fase de aplicación transforma al docente en un facilitador y al aula en un espacio 
de interacción intensiva y construcción social del conocimiento, crucial para la adquisición de la fluidez 
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lingüística, al guiar a los participantes adultos a la perseverancia, motivación y logro académico, como 
lo reflejan los investigadores Azofeifa y Martínez (2022). En el indicador retroalimentación la media del 
ítem 5 (M=4.12) sugiere que la retroalimentación oportuna se da casi siempre, reflejando una práctica 
consolidada por parte de los profesores. Sin embargo, el menor promedio de la dimensión se presenta 
en el ítem 6 (M=3.50), cuya principal frecuencia fue algunas veces. Esto indica que, aunque el docente 
corrige, hay una percepción de que el modelo solo algunas veces motiva al estudiante a realizar la 
autoevaluación y revisión autónoma de sus errores. Este resultado permite exaltar como necesario in-
tegrar el portafolio o rúbricas de coevaluación de manera más sistemática para impulsar esta reflexión 
(García, 2025).  Estos resultados deben ser considerados por los docentes y fortalecer todas las fases 
para el aprendizaje del francés en la población adulta que atienden en la Red Alianza Francesa, de 
Valencia, Venezuela. 

Tabla 3 
Resultados de la dimensión competencias en el aprendizaje del francés  
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	 La tabla 3 reporta resultados de la dimensión competencias del aprendizaje del francés en 
adultos. A tal fin, se consultó a los 8 docentes de la Red Alianza Francesa de Valencia, Venezuela, la 
frecuencia con la cual el Aula Invertida contribuye al desarrollo de las cuatro competencias lingüísticas 
básicas de los estudiantes adultos. En el indicador auditivas, reporta 5 docentes (62.5%) que refie-
ren siempre mejorar esta habilidad con el material utilizado (ítem 7), reflejando 3 docentes (37.5%) 
algunas veces, con idénticos resultados en el ítem 8, referido a comprender mejor el discurso de los 
compañeros y docente.  Los resultados son consistentemente altos en estas destrezas con {M}=4.62 
y {M}=4.37).

	 El indicador comprensión lectora, presenta medias robustas (text{M}=4.12 y text{M}=4.00), lo 
que se justifica porque la asimilación (fase 1 del aula invertida) a menudo involucra lecturas previas. 
Para el ítem 9, los docentes en 87.5% (7) perciben que el modelo casi siempre facilita la comprensión 
de textos complejos, con 12.5% (1 docente) para algunas veces. En el ítem 10, como base esencial 
para enriquecer el vocabulario en francés se obtuvo 50% en casi siempre y otro 50% para la opción 
algunas veces. 

	 En las habilidades de expresión oral, se obtuvo la media del ítem 11 (text{M}=4.75), siendo la 
más alta de la dimensión, indica un fuerte consenso docente (7 educadores equivalentes al 87.5% en 
el criterio siempre) respecto a que el tiempo presencial se utiliza para maximizar la fluidez y coherencia 
oral. En el ítem 12, un total de 6 docentes que representan 75% se sienten más seguros y dispuestos 
a participar verbalmente, lo cual señalan algunas veces 12.5% (1 educador).  

	 Referente al indicador expresión escrita, obtienen las medias más bajas de la dimensión (tex-
t{M}=3.75 y text{M}=3.62), situándose entre casi siempre y algunas veces. La principal frecuencia en 
ambos ítems (13 y 14) fue algunas veces (4 docentes, es decir, 50%). El otro 50% se refleja en la al-
ternativa casi siempre. Esto sugiere que el foco en la interacción oral durante la aplicación puede estar 
dejando en un segundo plano la práctica estructurada y detallada de la producción escrita.

	 La discusión de estos resultados es la siguiente: en la dimensión competencias en el aprendi-
zaje del francés, es necesario reflexionar en optimizar el fortalecimiento de la comprensión textos y 
habilidades orales, las cuales para Godoy (2017) deben concretarse a través de eventos de difusión 
pública como encuentros, talleres, congresos, semanas de uso de la lengua francesa y campañas, que 
propicien el uso de estrategias que ayuden a los estudiantes adultos a interesarse más en la progre-
sión de sus competencias y a catalizar sus errores.

	 Al contrastar estos hallazgos con la teoría, se confirman los estudios de Díez (2024) para quien 
el aula invertida redefine el rol del profesorado y estimula la construcción del conocimiento entre estu-
diantes de lenguas modernas que aprenden francés. Si bien el Aula Invertida beneficia la fluidez oral, 
la escritura requiere una dedicación específica a la forma y la precisión gramatical. Los hallazgos su-
gieren que la planificación de las actividades de aplicación debe incorporar más tareas que requieran 
la producción escrita formal dentro del aula o como parte de los entregables del portafolio. 



175

Centro de Estudios en Educación
Universidad Miguel de Cervantes

ISSN en línea 2452-4980 

Modelo aula invertida en la enseñanza del francés a adultos venezolanos 
en la alianza francesa. Jeison José Blanco Padrino & Liliana Rosa Quintero Orozco.

 (REeED). V. 9, N.16 159-180

Tabla 4
Resultados de la dimensión principios andragógicos

	 La educación de adultos debe enmarcarse en principios andragógicos, para dar respuesta a 
las necesidades, potencialidades e intereses de los participantes, al favorecer condiciones para el 
aprendizaje del francés en adultos venezolanos. A este respecto, la tabla 4, refiere lo siguiente, desde 
la perspectiva de los docentes encuestados: en el indicador autodirección, para el ítem 15 las opcio-
nes siempre y casi siempre fueron seleccionadas por 7 docentes (87.5%) quienes favorecen en los 
participantes tomar decisiones sobre el estudio, cuándo, dónde, cómo alcanzar esas metas; reflejando 
12.5% (1 sujeto) en algunas veces. El ítem16, reporta mayoría de 5 docentes equivalentes al 62.5% 
contestaron algunas veces los educandos son responsables de su propio ritmo y buscan recursos 
adicionales, con 37.5% en casi nunca (3 educadores).



	 La motivación intrínseca como principio andragógico casi siempre es considerado como princi-
pio por 5 docentes equiparables al 62.5%, para quienes los adultos asumen el aprendizaje del francés 
para el logro de metas profesionales, reflejando 37.5% la alternativa algunas veces (3 docentes) en el 
ítem 17. Dichos resultados son idénticos a los reportados en el ítem 18, referido a ese interés personal 
de los adultos por aprender el francés.

	 En torno a la experiencia previa, según el ítem 19 es considerado con el aula invertida siempre 
por 75% o 6 educadores para que los adultos compartan sus experiencias previas en el aula, manifes-
tando 25% (2 educadores) promoverlo casi siempre. En el ítem 20, ratifican 5 docentes que equivalen 
a 62.5% que siempre permiten a los estudiantes conectar el nuevo contenido con vivencias que ya co-
nocen, seleccionado 3 docentes (37.5%) casi siempre. En lo relacionado al rol del docente con el aula 
invertida, en el ítem 21 los educadores en su mayoría de 7 (87.5%) contestaron siempre y 1 (12.5%) 
casi siempre actuar como guía y facilitador. Mientras, en el ítem 22 la totalidad de docentes (8 equipa-
rable al 100%) contestaron siempre respetar la autonomía de los estudiantes. 

	 No obstante, en el principio evaluación, en el ítem 23 la alternativa con mayor peso porcentual 
es algunas veces seleccionada por 4 docentes o 50%, con 2 educadores que marcaron siempre (25%) 
y otros 3 profesionales casi nunca (25%). El ítem 24 reposta 5 docentes (62.5%) de profesores que 
algunas veces usan portafolios para evaluar el progreso integral de los estudiantes, reportando casi 
nunca 25% (2 docentes) y 12.5% en siempre (1 educador). 

	 Los valores de la dimensión son de una media de 4.20 que ubica en preponderancia la opción 
casi siempre, lo cual es favorable con los aportes de Pico y Vaca (2023) respecto a los beneficios de 
este modelo con un docente guía, facilitador e instructor, que implementa los principios andragógicos, 
con asignaciones de baja complejidad, como recordar, comprender, con videos, lecturas y podcast, y 
luego se aplica, analiza y se llega a la creatividad en el aula, con debates, proyectos, conversaciones 
o estudios de caso relacionados a por ejemplo la cultura francesa. 

	 Al proceder con la discusión de estos resultados, resalta lo siguiente: la percepción más fuerte 
de todo el instrumento se encuentra en el rol del docente, con una media perfecta en el ítem 22 (M=5.00 
y DS=0.00), indicando que todos los educadores consultados (8/8) consideran que siempre tratan al 
estudiante como un adulto capaz. Esto se complementa con el ítem 21 (M=4.87), confirmando que su 
rol es percibido como un facilitador. En la autodirección, los docentes perciben que siempre brindan la 
libertad para autogestionar el estudio (M=4.87, ítem 15), pero solo algunas veces el estudiante ejerce 
esa responsabilidad de forma activa (búsqueda de recursos adicionales, M=3.50, ítem 16).

	 En concreto, el análisis de la dimensión principios andragógicos, desde la perspectiva de los 
docentes revela que el modelo aula invertida es una herramienta pedagógica eficaz y pertinente para 
la enseñanza del francés a adultos venezolanos en el contexto de la Alianza Francesa. La valoración 
general de las tres dimensiones fue casi siempre (M>4.17). Esto confirma los hallazgos de Alquinga y 
Narváez (2021), para quienes la andragogía es una disciplina de educación continua a la pedagogía 
que conjuntamente con las estrategias fortalecen la educación del adulto temprano y el modelo andra-
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gógico universitario. En consecuencia, se recomienda que las estrategias deben manifestar la reali-
dad de los adultos aprendices para su éxito. Ello conectado con el aula virtual es beneficioso para el 
aprendizaje del francés en adultos de Venezuela, porque resuelve el problema central del aprendizaje 
de idiomas: la falta de tiempo para practicar la expresión oral y la interacción (Ramírez, 2022).

CONCLUSIONES

	 Al tomar en cuenta los datos analizados y discutidos, se concluye lo siguiente: el Aula Invertida 
está funcionando en su fase de aplicación, logrando su objetivo de centrar el tiempo presencial en la 
práctica activa. Sin embargo, el principal desafío reside en la fase de ejecución (fuera del aula), donde 
la asimilación y la autodisciplina del estudiante adulto no son consistentes, y en la retroalimentación 
hace falta fortalecer los mecanismos de autoevaluación y metacognición. 

	 Además de ello, se evidenció que el aula invertida está demostrando ser efectiva para potenciar 
las habilidades auditivas y la expresión oral, que son aspectos clave para la fluidez en un idioma. Sin 
embargo, se confirma un déficit en el área de expresión escrita, sugiriendo una necesidad de reequi-
librar el foco de las actividades. En la dimensión de competencias, el aula invertida en la Red Alianza 
Francesa está logrando sus metas en el fomento del input (auditivo) y el output comunicativo (oral), 
vitales para la fluidez. Al mismo tiempo, los docentes deben diseñar estrategias para integrar y forta-
lecer la expresión escrita, de modo que el enfoque en la oralidad no la eclipse. En adición, subraya la 
necesidad de crear eventos de difusión pública (Godoy, 2017) que fortalezcan la comprensión de tex-
tos y habilidades orales, propicien un ambiente de inmersión y uso constante del idioma para catalizar 
el aprendizaje y la progresión de competencias de los adultos.

	 En torno a las conclusiones, el análisis revela un fuerte compromiso teórico y conductual por 
parte de los docentes con los principios andragógicos (rol de guía, experiencia previa), lo cual es muy 
positivo. No obstante, se detecta una discrepancia significativa entre esa filosofía andragógica y la 
percepción de la responsabilidad y autonomía real del estudiante adulto (autodirección, ritmo propio), 
además de una implementación débil de la evaluación formativa.

	 Respecto al objetivo del artículo enfocado en analizar el modelo Aula Invertida (Flipped Class-
room) en la enseñanza del francés a adultos en la Red Alianza Francesa en Valencia, estado Cara-
bobo, Venezuela, se concluye que la implementación de dicha metodología posee una fuerte base 
filosófica y metodológica (rol facilitador, foco en la experiencia y la práctica oral), pero sufre de una 
débil articulación en la autonomía práctica del estudiante adulto (autodirección, asimilación efectiva, 
autoevaluación). Es crucial pasar de la intención andragógica a la ejecución sistemática de estrategias 
que refuercen la responsabilidad individual y los mecanismos de evaluación formativa.

	 De acuerdo con las conclusiones anteriores, se recomienda realizar talleres y discusiones so-
cializadas para reflexionar con los educadores participantes sobre la necesidad de implementar meto-
dologías activas en innovadoras para captar el interés y fortalecer la motivación de los participantes. 
En el caso concreto de los adultos, esto cobra preponderancia, para que puedan aprovechar al máxi-
mo el tiempo dedicado en el aprendizaje del idioma francés, dada la dinámica laboral, familiar y social 
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de este grupo de edad.

	 Por ello, es importante que los docentes seleccionen minuciosamente el material para que los 
adultos lo revisen en clase. Pueden ser Videos cortos creados por el propio docente o seleccionados 
de plataformas, con ejercicios interactivos de autoevaluación, ya sea en Moodle o Google Classroom. 
También, asignar la escucha de noticias, podcast o canciones en francés, desarrollando un guion y 
preguntas de comprensión. Cierra la lectura o video sobre un tema cultural, que será usado para deba-
tir en clase, pero en idioma francés, logrando de esa manera los propósitos en cuanto al aprendizaje, 
dominio de competencias lingüísticas y valoración de la cultura de esta nación.

	 Durante la clase, como fase esencial, se pasa a la aplicación y para ello pueden plantearse de-
bates y juegos de roles, por ejemplo, simular una conversación, una entrevista de trabajo o una nego-
ciación en idioma francés. Mientras el profesor hace seguimiento a ese desempeño activo de los par-
ticipantes, durante proyectos colaborativos de producción escrita y oral. Ello facilita la realimentación 
con las dudas específicas de los participantes, a la par de dar recomendaciones particulares en cada 
caso. El seguimiento de esa realimentación puede darse con actividades de consolidación después 
de la clase, asignando tareas de producción escrita, ejercicios de refuerzo gramatical, grabar videos 
en francés o un podcast. Integrando los beneficios de las Tecnologías de Información y Comunicación 
(TIC) con aplicaciones y herramientas para dinamizar el aprendizaje y dar formación de calidad a los 
adultos. 

	 En fin, se trata de un desafío a considerar en Venezuela, dado el manejo del tiempo del adulto, 
pero que con el aula invertida es un modelo que va a permitir respetar su estilo, ritmo y sobretodo man-
tenerlos motivados en un rol activo. El trabajo de clase breve, debe ser evaluado de manera formativa, 
para asegurar la retroalimentación. Favoreciendo redes con otros organismos dedicados a difundir la 
cultura Francófona. Es unir voluntades, hacer acompañamiento al estudiante, incentivarlo a la mejora 
continua, al logro de competencias, fortaleciendo aspectos cognitivos, psicológicos, afectivos y acadé-
micos.
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